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	Ishodi učenja
	Nakon uspješno savladanog gradiva studenti će biti sposobni:
-objasniti kontekst početaka hrvatske pismenosti i razlikovati spomeničku građu s obzirom na utjecaje civilizacijskih krugova

-navesti i objasniti različite teorije o širenju ćirilometodske pismenosti na hrvatske prostore

-navesti i objasniti različite teorije o postanku glagoljice

- identificirati strukturne razlike te povezivati strukture i svojstva različitih tipova glagoljice

-identificirati probleme posredovanja srednjovjekovnoga i ranonovovjekovnoga teksta suvremenome čitatelju

- rješavati tekstološke probleme i predlagati čitanje srednjovjekovnoga i ranonovovjekovnoga glagoljičnoga spomeničkoga teksta

-rješavati probleme datacije 

-navesti i u tekstu prepoznati osnovne strukturne elemente različitih jezičnih sustava (staroslavenskoga i starohrvatskoga) 

	Preduvjeti za upis
	Završen preddiplomski studij.

	Sadržaj
	Slavenska pisma u kontekstu ćirilometodskog izvorišta srednjovjekovne kulture. Tropismenost i trojezičnost hrvatskoga srednjovjekovlja. Središta glagoljaške pismenosti. Podrijetlo glagoljice i slijed razvojnih oblika. Razine grafetičkog opisa. Starohrvatski i staroslavenski, interferencija i funkcionalna raslojenost. Granična područja glagoljice i ćirilice. Zbirke natpisa i proučavatelji. Pregled srednjovjekovnih glagoljskih i ćirilskih natpisa. Pregled glagoljskih natpisa u novovjekovlju. Žanrovske odrednice i estetizacija. Kompozicijski obrasci, struktura i sintaksa natpisa. Ortografske i fonološke osobitosti natpisa. Antroponimi i toponimi.   
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	Oblici provođenja nastave
	predavanja, seminari, mentorski rad

	Način provjere znanja i polaganja ispita
	Zaključnu ocjenu čini prosjek ocjena iz: Kolokvija I (Transliteracija teksta ustavne glagoljice), Kolokvija II (Čitanje i analiza natpisa), domaćeg rada (jedna ocjena koja je prosjek ocjena svih domaćih) i usmenog ispita.  
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	srijedom (ovisno o rasporedu)
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	TERMIN
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	PREDAVANJA I SEMINAR

	TERMIN
	SATI
	SADRŽAJ

	1. tjedan
	2+1
	P: Uvod u glagoljsku epigrafiku i kontekst hrvatskoga glagoljaštva 

S: Uvod u slavenska pisma. Glagoljska azbuka i brojevne vrijednosti 

d.r. 1: prepisati glagoljicom odabrana 4 retka iz Hrvojeva misala (SI: 236-239)

	2. tjedan
	2+1
	P: Ćirilometodska izvorišta 

S: Ligature i kratice

d.r. 2: prepisati glagoljicom odabrana tri retka ''Stvaranja svijeta'' (SI: 240-241)

	3. tjedan 
	2+1
	P: Generativni model
S: Krčki natpis i Valunska ploča
d.r. 3: prepisati jedan redak iz rekonstruiranoga teksta Bašćanske ploče (SI: 217) i svako slovo usporediti s odgovarajućim slovima iz oble i uglate glagoljice te iz Jončevljeve rozete

	4. tjedan
	2+1
	P: Paleografski kriteriji 

S: Konavoski glagoljski natpis 

d.r. 4: transliterirati latinicom odabrana 4 retka iz Hrvojeva misala (SI: 236-239)

	5. tjedan
	2+1
	P: Jezični kriteriji 

S: Jezik Bašćanske ploče

	6. tjedan
	2+1
	P: Kompozicijski obrasci i elementi strukture natpisa 

S: Kompozicija i struktura teksta Bašćanske ploče
d.r. 5: paleografska analiza Supetarskog ulomka (SI: 222) ili odabranog Jurandvorskog ulomka

	7. tjedan
	2+1
	P: Glagoljica i ćirilica
S: Supetarski ulomak, Kninski ulomak, Plastovski ulomak
d.r.6: ključne riječi u natpisu Humačke ploče (rekonstruirani tekst, SI: 197; transliterirani tekst i prijevod, SI: 193)

	8. tjedan
	2+1
	P: Hrvatska ćirilica
S: Povaljski prag

d.r. 7: esej (tema naknadno)

	9. tjedan
	2+1
	P: Natpisi i grafiti 

S: Paleografska analiza i datacija

	10.tjedan
	2+1
	P: Onimija natpisa 

S: Restitucija i datacija I

d.r.8: sastaviti kazala imena i titula te rječnik nepoznatih riječi odabranoga natpisa (natpis naknadno)

	11. tjedan
	2+1
	P: Topografija natpisa 

S: Restitucija i datacija II

d.r.9: čitanje i analiza odabranoga natpisa (natpis naknadno)

	12. tjedan
	2+1
	P: Natpisi zadarskoga područja* 

S: Restitucija i datacija III* (*može se izvesti kao terenska nastava)

	13. tjedan
	2+1
	P: Posebni leksik
S: Vježbe

	14. tjedan
	2+1
	Sažetak, diskusija, vježbe

	15. tjedan
	3
	Kolokvij III


UVJETI POHAĐANJA NASTAVE I POLAGANJA ISPITA

	UVJETI POHAĐANJA NASTAVE, POLAGANJA ISPITA I TERMINI ISPITA

	Studenti su obvezni prisustvovati nastavi (80%) i obvezni su predati domaći rad svaki tjedan. Neće se prihvaćati domaći radovi koji su identični, bilo zbog prepisivanja bilo zbog kolektivnoga autorstva, i koji su ocijenjeni negativno. Neprihvaćeni domaći rad student je dužan izraditi ponovo. Bez prihvaćenih domaćih radova student nije osposobljen za pristupanje kolokvijima i ispitu. Za dobivanje potpisa i za pristupanje ispitu treba imati prihvaćene sve domaće radove. 

Ispit je usmeni. Ukoliko je student položio oba kolokvija, ispit je razgovor o gradivu izlaganom na predavanjima i seminarima. Ukoliko je student u tijeku semestra položio jedan kolokvij ili nijedan, nepoloženo gradivo može polagati u vrijeme ispitnih rokova (uz uvjet da je prethodno predao sve domaće radove). 

Raspored održavanja kolokvija:

Kolokvij I će se održati u 6. tjednu, Kolokvij II u zadnjem tjednu nastave.

Termini ispita: ljetni i jesenski ispitni rok.

Napomena uz literaturu:
Čitanka Slovo iskona najdostupnije je nastavno pomagalo, obvezna je za većinu domaćih radova i za većinu seminarske nastave pa se preporuča da svaki student ima svoju (kako se radi na faksimilima, fotokopirani primjerci čitanke nisu upotrebljivi). Čitanka se u Slavističkoj knjižnici može zadužiti za čitav semestar. 


